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@ Initial Setup

- Remove the protective label before first use.

- Fully charge the case and earbuds for 1.5 hours.

No sound in one earbud?

- Turn off Bluetooth on your device.

- Put both earbuds back in the case for 30 seconds.

- Take them out, wait for 1 minute, and reconnect via Bluetooth.

@A Erstmalige Einrichtung
- Entferne das Schutzetikett vor dem ersten Gebrauch.
- Lade die Box und Ohrhorer fiir 1,5 Std. voll auf.
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Kein Ton in einem Ohrhdrer?

- Schalte das Bluetooth am Gerét aus.

- Lege beide Ohrhérer fiir 30 Sek. zuriick in die Box.

- Nehme sie heraus, warte 1 Min. und verbinde sie emeut iiber Bluetooth
@R Configuration initiale

- Retirez I'étiquette de protection avant la premiére utilisation.

- Chargez complétement le boitier et les écouteurs pendant 1,5 heures.

Pas de son dans un écouteur ?

- Désactivez le Bluetooth de votre appareil.

- Placez les deux écouteurs dans le boitier pendant 30 secondes.

- Sortez-les, attendez 1 minute, puis reconnectez-les via Bluetooth.
Configurazione iniziale

- Rimuovi l'eichetta protettiva prima del primo utilizzo.

- Carica completamente la custodia e gli auricolari per 1,5 ore.

Non senti alcun suono in uno degli auricolari?

- Disattiva il Bluetooth sul dispositivo.

- Riponi entrambi gli auricolari nella custodia per 30 secondi.

- Estrai gli auricolari, attendi 1 minuto e riconnettili tramite Bluetooth.
@ configuracién Inicial

- Retire la etiqueta protectora antes del primer uso.

- Cargue completamente el estuche y los audifonos durante 1.5 horas.

Un audifono no emite sonido?

- Desactive Bluetooth en su dispositivo.

- Cologue ambos audifonos en el estuche durante 30 segundos.

- Saquelos, espere 1 minuto y vuelva a conectarlos al Bluetooth
Configurago Inicial

- Remova a etiqueta protetora antes de usar pela primeira vez

- Carregue totalmente o estojo e os fones de ouvido por 1,5 horas.

Sem som em um dos fones de ouvido?

- Desligue o Bluetooth no seu dispositivo.

- Cologue os dois fones de ouvido de volta no estojo por 30 segundos.

- Retire-0s, aguarde 1 minuto e reconecte via Bluetooth
@ Nepsoraanshan HacTpoiika

- CHUMUTE 3aLUMTHYIO NMEHKY Nepes NepebiM UCTIONb30BaHNEM.

- TONHOCTBI0 3apsIAUTE Ke¥ic 1 HayLHKN (1,5 waca)

B OHOM HayWLIHUKe HeT 3ByKa?

- OrkniouuTe Bluetooth Ha Batuem ycTpovicTee.

- BeragtTe 06a HayLUHWKa 0GPATHO B Keiic Ha 30 cekyka.

- BhiHbTe UX, NOAOKAWTE 1 MAHYTY M CHOBa NOaKNiouHTe Yepes Bluetooth.
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@) " Open the charging case and take out the earbuds. The earbuds will automatically
power on and pair with each other. The earbuds will emit a prompt sound to indicate they
are ready to pa.

2. Tum on the Bluetooth function on your phone, search for and select
"1HORA-AUT210". The earbuds will successfully connect to the phone, and you will
receive a confirmation message saying "Connected".

@R 1. Offne die Ladebox und nehme die Ohrhérer heraus. Die Ohrhdrer schalten sich
automatisch ein und koppeln sich miteinander. Die Ohrhdrer piepen und zeigt damit die
Bereitschaft zum Koppeln an.

2. Schalte das Bluetooth auf Handy ein, suche nach "{HORA-AUT210" und wéhle es
aus. Die Ohrhérer werden erfolgreich mit dem Handy verbunden und die Meldung
"Verbunden" erscheint

@R ' Ouvrez le boitier de charge et retirez les écouteurs. Ceux-ci s'allumeront
automatiquement et se connecteront entre eux. Un son de notification indiquera qu'ils
sont préts  étre appairés.

2. Activez la fonction Bluetooth sur votre téléphone, recherchez et sélectionnez
"HORA-AUT210". Les écouteurs se connecteront avec succés a votre téléphone et
vous recevrez une notification indiquant "Connecté"

1. Apri la custodia di ricarica ed estrai gli auricolari. Gli auricolari si accenderanno
automaticamente e si assoceranno tra loro. Gli auricolari emetteranno un segnale
acustico per indicare che sono pronti per Iassociazione.

2. Attiva la funzione Bluetooth sul telefono, cerca e seleziona "1HORA-AUT210". Gli
auricolari si connetteranno correttamente al telefono e riceverai un messaggio di
conferma "Connesso”
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@ . Encienda el estuche de carga y saque los audifonos. Los audifonos se emparejaran
autométicamente entre si. Los audifonos emitiran un sonido de aviso para indicar que
estan listos para emparejarse.

2. Abra la funcion de Bluetooth en su teléfono, busque y seleccione "IHORA-AUT210".
Los audifonos se conectaran con éxito al teléfono y recibira un mensaje de confirmacion
que dice "Conectado".

1. Abra o estojo de carregamento e retire os fones de ouvido. Os fones de ouvido ligam
automaticamente e emparelham-se entre si. Os fones de ouvido emitem um som para
indicar que estdo prontos para emparelhar.

2. Ative a fungzo Bluetooth no seu telefone, procure e selecione “1HORA-AUT210". Os
fones de ouvido se conectardo com sucesso ao telefone e vocé recebera uma
mensagem de confirmagao dizendo “Conectado”.

@G 1. Orkpoiite 3apsAHbI KeViC 1 HayWwHUKA. OHn n
CHHXDOHV3UPYIOTCA Mexay COBOVA. HayluHVK/ U3nanyT 38yKOBOW CUTHAN, O3HAYIOLIWT,
4TO OHM FOTOBBI K CONSIXEHMIO.

2. Biniouwe Bluetooth Ha BalLem TeniechoHe, HaliauTe B Crivcke YCTPOICTS
«1HORA-AUT210» 1 Bbi6epuTe ero. Mocne yeneluHoro NoAKIoYeHIs! MosBUTCs
noar «l

Earbuds*2 Charging Case*1

=

User Manual*1

1 Meter USB-C
Cable *1
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Product Overview

) & e, O

1. Charging Case 4. Charging Interface
2. Earbuds 5. USB-C Charging Port
3. Touch Button

Charging Instructions

@ Earbuds Charging:
Place the earbuds in the charging case. The white indicator light on the charging case
willlight up for 4 seconds and then turn off. When the charging case has a low battery,
a white light wil flash for 4 seconds and then tum off, and the earphones will stop
charging.

Charging the Case:

When the charging case is low, 1 white light blinks for 4S and then goes out, use the
provided USB-C charging cable to connect the charging case to the charger, the
corresponding power indicator light blinks when the charging case is charging, and the
4 indicator lights are always on when the charging case is fully charged.

@A Aufladen der Ohrhérer:

Setze die Ohrhérer in die Ladebox ein. Das weile Anzeigelicht an der Ladebox leuchtet
4 Sek. lang auf und erlischt dann. Ist der Ladebox-Akku selbst schwach, blinkt ein
weilles Licht 4 Sek. lang und erlischt dann, und die Ohrhérer werden nicht aufgeladen.

Aufladen der Ladebox::

Ist der Ladestand der Ladebox niedrig, blinkt 1 weiRes Licht 4 Sek. lang und erlischt
dann. Lade die Ladebox mithilfe des gelieferten USB-C-Ladekabels mit dem Ladegerat
auf. Wahrend des Aufladens blinkt die entsprechende Ladeanzeige. Leuchten alle 4
Anzeigelichter dauerhaft, ist die Ladebox voll aufgeladen
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@R Charge des écouteurs:
Placez les écouteurs dans I'étui de charge. Le voyant blanc de I'étui s'allume pendant
4 secondes, puis s'éteint. Lorsque la batterie de I'étui est faible, le voyant blanc
clignote pendant 4 secondes puis s'éteint, et la charge des écouteurs s'interrompt.
Charge de [’ étui :
Lorsque I'étui est presque déchargé, 1 voyant blanc clignote pendant 4 s puis s'éteint.
Utilisez le cable de charge USB-C fourni pour relier I'étui au chargeur : le voyant
d'alimentation correspondant clignote pendant la charge, et les 4 voyants restent
allumés lorsque P'étui est complétement chargé.

@A Ricaricare gli auricolari
Inserire gli auricolari nella custodia di ricarica. L'indicatore bianco sulla custodia di
ricarica si accendera per 4 secondi e poi si Spegnera. Quando la batteria della custodia
di ricarica ¢ scarica, un indicatore bianco lampeggera per 4 secondi e poi si spegnera,
e gli auricolari interromperanno la ricarica.

Ricaricare la custodia:

Quando la custodia di ricarica é scarica, una luce bianca lampeggia per 4 secondi e poi
si spegne. Utilizzare il cavo di ricarica USB-C in dotazione per collegare la custodia di
ficarica al caricabatterie. L'indicatore di alimentazione corrispondente lampeggia quando
la custodia di ricarica & in carica e i 4 indicatori luminosi sono sempre accesi quando la
custodia di ricarica & completamente carica.

@A cCargar los Audifonos:
Cologue los audifonos en el estuche de carga. El indicador blanco del estuche se
encendera durante 4 segundos y luego se apagara para mostrar el nivel de bateria del
estuche... Cuando la bateria del estuche sea baja, un indicador blanco parpadeara
durante 4 segundos y luego se apagara. En este caso, el estuche dejar de suministrar
energia a los audifonos

Cargar el Estuche de Carga:

Cuando la bateria del estuche sea baja, un indicador blanco parpadearé durante 4
segundos y luego se apagara. Utiice el cable USB-Csuministrado para conectar el
estuche de carga al cargador. Durante la carga, el indicador correspondiente
parpadearé. Cuando el estuche de carga esté completamente cargado, los cuatro
indicadores permaneceran encendidos.

@G Carregamento dos Fones:

Coloque os fones de ouvido no estojo de carregamento. A luz indicadora branca no
estojo de carregamento acendera por 4 segundos e depois se apagara. Quando o estojo
estiver com bateria fraca, uma luz branca piscara por 4 segundos e se apagara, € 0s
fones pararéo de carregar.
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Carregando o Estojo:

Quando o estojo estiver baixo, 1 luz branca pisca por 4s e se apaga, use o cabo USB-C
fornecido para conectar o estojo ao carregador, a luz indicadora de energia
correspondente pisca quando o estojo esta carregando, e as 4 luzes indicadoras ficam
acesas quando o estojo esté totalmente carregado.

@M 3apspKa HayLWHNUKOB:
TloMeCTUTE HAYWHIKN B 3apAAHBITE hyTNs. Benbiii UHAMKATOP Ha (yTNApe 3aropuTcs

Ha 4 CeKyHzabl, MOCTIe Yero NOracHeT. [1py HU3KOM ypOBHe 3apsiaa dhyTiApa Genbiit
VHAWKATOP MUTHET B Te4EHYe 4 CEKyH7l 1 NOracHeT, 3aps/Ka HayLUHMKOB MY aTOM

npekpatuTcs
3apspka pyTnspa:

Mpu HM3koM ypOBHe 3apsaa dyTnspa oanH Gerblil MHAUKATOP MUTHET B TeveHve 4
cekyHa 1 noracer. M hymnsp K i C nomouwbio

npunaraemoro kabens USB-C. Bo Bpems 3apsakv (hyTnsipa CoOTBETCTBYIOWMiA
VHAVKATOP NUTaHMs GYAET MUraT, a NPy MONHOV 3apAAKE BCe 4 UHANKATOPa GyayT
FOPETb MOCTOSHHO.

LED In

@ Charging the Charging Case:
- White Light Flashing: Charging
- 4 White Lights on: Fully charged
Charging Case to Charge Earbuds:
-75%-100% Battery: 4 Lights will turn off after 4s;
-50%-75% Battery: 3 Lights turn off after 4s;
-25%-50% Battery: 2 Lights will tur off after 4s;
-5%-25% Battery: 1 Light tums off after 4s;
- Low Battery: The indicator light flashes for 4 seconds and then turs off, and the
earphones are not charging.

@A Ladebox:

- WeiRes Licht blinkt: Aufladen
- 4 weile Lichter an: Voll aufgeladen
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Ladebox ladt Ohrhérer auf:

- 75%-100% Akku: 4 Lichter erldschen nach 4 Sek.;
- 50%-75% Akku: 3 Lichter erlschen nach 4 Sek.;

- 25%-50% Akku: 2 Lichter erlschen nach 4 Sek.;

- 5%-25% Akku: 1 Licht erlischt nach 4 Sek.;

- Akku schwach: Das Anzeigelicht blinkt 4 Sek. lang und erlischt dann. Die Ohrhérer
werden nicht aufgeladen.

Etui de charge:

- Voyant blanc clignotant : en charge
- 4 voyants blancs allumés : charge compléte

L’ étui recharge les écouteurs :

- Batterie 75 %~100 % : 4 voyants, ils s'éteignent aprés 4 s ;
- Batterie 50 %~75 % : 3 voyants, ils s'éteignent aprés 4 s ;

- Batterie 25 %~50 % : 2 voyants, ils s'éteignent aprés 4 s ;

- Batterie 5 %-25 % : 1 voyant, il s'éteint aprés 4 s ;

- Batterie faible : le voyant clignote pendant 4 secondes puis s'éteint, et les écouteurs ne
se rechargent pas.

Custodia di ricarica:

- Luce bianca lampeggiante: in carica
- 4 luci bianche accese: Completamente carica

Custodia di ricarica carica gli auricolari:

- Batteria al 75%-100%: 4 luci si spengono dopo 4 secondi;
- Batteria al 50%-75%: 3 luci si spengono dopo 4 secondi;

- Batteria al 25%-50%: 2 luci si spengono dopo 4 secondi;

- Batteria al 5%-25%: 1 luce si spegne dopo 4 secondi;

- Batteria scarica: L'indicatore uminoso lampeggia per 4 secondi e poi si spegne e gli
auricolari non si caricano.

@A Carga del estuche de carga:

- Indicador blanco parpadeando: Cargando
- Cuatro indicadores blancos encendidos: Carga completa
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Cuando el estuche de carga carga los audifonos:

- 75 %-100 %: se encenderan 4 indicadores durante 4s;
-50 %-75 %: se encenderan 3 indicadores durante 4s;

- 25 %-50 %: se encenderan 2 indicadores durante 4s;

-5 %-25 %: se encendera 1 indicador durante 4s;

- Bateria muy baja: el indicador parpadeara durante 4s y luego se apagara; en este
caso, el estuche no cargara los audifonos.

Estojo de Carregamento:

- Luz Branca Piscando: Carregando
- 4 Luzes Brancas acesas: Totalmente carregado

Estojo de Carregamento Carregando os Fones:

- 75%-100% de Bateria: 4 Luzes se apagar&o apss 4s;
- 50%-75% de Bateria: 3 Luzes se apagam ap6s 4s;

- 25%-50% de Bateria: 2 Luzes se apagarao apos 4s;

- 5%-25% de Bateria: 1 Luz se apaga apos 4s;

- Bateria Baixa: A luz indicadora pisca por 4 segundos e depois se apaga, e os fones
néo estéo carregando.

G 3apspHbiii dyTnsp:
- Muraer Genbiit uHaykaTop: uaet sapaa
- FOpAT 4 Gerlbix MHAUKATOPa: NONHas 3apAAKA

3apsaKa HayLWHNKOB OT dyTnspa:

- 75%-100%: 4 MHAMKATOPA MOTACHYT Yepes 4 CeKyHAb!;

- 50%-75%: 3 UHAMKATOa NOTaCHYT Yepe3 4 CexyHabI;

- 25%-509%: 2 UHAMKATOpa NOTaCHYT Yepes 4 CexyHabI;

- 5%-25%: 1 MHOUKATOP NOTACHET Yepes 4 CeKyHAbI;

- H3KWih 38PSiA; MHAVKATOP MUTHET B TeueHue 4 CekyH W MOTaCHET, 3apAAKA HayLUHUKOB
He NpousBoaNTCA
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Phone Control

Bae ) G5, &0

(8} (R) (8] (R)

@ Answer Call: Single tap either earbud.
End Call: Double-tap either earbud.
Reject Call: Press and hold either earbud for 1.5s.

Anruf annehmen: Tippe 1-mal auf einen der Ohrhorer.
Anruf beenden: Tippe 2-mal auf einen der Ohrhorer.
Anruf abweisen: Driicke 1,5 Sek. lang auf einen der Ohrhorer.

-
B

Répondre & Pappel: Appuyez une fois sur 'un des écouteurs
Terminer Pappel: Appuyez deux fois sur I'un des écouteurs.
Rejeter I'appel: Maintenez I'un des écouteurs pendant 1,5's.

1l Rispondi a una chiamata: tocca una volta uno degli auricolari
Termina una chiamata: tocca due volte uno degli auricolari
Rifiuta una chiamata: tieni premuto uno degli auricolari per 1,5 secondi

Responder una Llamada: Toque una vez el boton tactil en cualquier audifono,
Colgar una Llamada: Toque dos veces el boton tactil en cualquier audifono.
Rechazar una Llamada: Mantenga presionado el boton tactil en cualquier audifono
durante 1.5 segundos.

a
B

Atender Chamada: Toque uma vez em qualquer um dos fones
Encerrar Chamada: Toque duas vezes em qualquer um dos fones
Rejeitar Chamada: Pressione e segure qualquer um dos fones por 1,5 segundo.

OTBETUTE Ha 3BOHOK: OAHO KACaHME NMOBOTO HaylwHIKa.
3aBepLIMTL 3BOHOK: ABOIHOE KACHUE MOBOTO HayLLHIIKa.
OTKNOHUTE BBIOB: HAXKATHE U YASPHKUBAHYE NIOBOTO HAYLLIHWKE 1,5 CeKyHAbI
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@ Play/Pause: Single tap either earbud.
Next Song: Double-tap either earbud.
Previous Song: Triple-tap either earbud.

Abspielen/Pause: Tippe 1-mal auf einen der Ohrhorer.
Néchster Song: Tippe 2-mal auf einen der Ohrhérer.
Vorheriger Song: Tippe 3-mal auf einen der Ohrhérer.

£
a

Lecture/Pause: Appuyez une fois sur I'un des écouteurs.
Chanson suivante: Appuyez deux fois sur I'un des écouteurs
Chanson précédente: Appuyez trois fois sur I'un des écouteurs.

a

Riproduci/Pausa: tocca una volta uno degli auricolari.
Canzone successiva: tocca due volte uno degli auricolari
Canzone precedente: tocca tre volte uno degli auricolari.

Reproducir/Pausar: Toque 1 vez el boton tactil en cualquier audifono.
Siguiente Cancién: Toque 2 veces el boton tactil en cualquier audifono.
Cancién Anterior: Toque 3 veces el boton tactil en cualquier audifono.

o]
g

Reproduzir/Pausar: Toque uma vez em qualquer um dos fones.
Préxima Musica: Toque duas vezes em qualquer um dos fones.
Misica Anterior: Toque trés vezes em qualquer um dos fones.

Bocnpow3senenvelllayaa: OAHO KacaHye MoBOT HaylUHHKa,
CrieAykowLMiA TPeK: ABOIHOS KaCaHNE.
MpeAbIAYLWMil TPeK: TPOiiHOe KacaHue.

]
(8] R)
Activate Siri: Press and hold either earbud for 1.5s (Non-call Situation)

Aktiviere Siri: Driicke 1,5 Sek. lang auf einen der Ohrhdrer (Wenn kein
Anruf stattfindet).

Activer Siri: Maintenez 'un des écouteurs pendant 1,5 seconde
(Iorsque I'appareil n'est pas en appe).

Attivare Siri: Tieni premuto uno degli auricolari per 1,5 secondi
(Quando non in chiamata)

Activar Siri: Mantenga presionado el botdn tactil en cualquier audifono
durante 1.5 segundos (Cuando no esté en llamada)

&)

Ativar Siri: Pressione e segure qualquer um dos fones por 1,5 segundo
(Quando nZo estiver em chamada)

AxTuBaums Siri: YaepkueaiiTe nioGoi Haywkuk 1,5 cekynab! (Be
pexuma pasrosopa).

Frequently Asked Questions (FAQs)

Playback Duration Issues:
How long does it last with a full charge?

It lasts more than 18 hours total listening time with the charging case, and 4 hours playtime for the earbuds
with 100% volume.

Connectivity Issues:

If the earphones are not connecting or pairing with your smartphone or computer:

1. Try to place the earbuds in the charging case and wait for 1 minute before reopening it to reset.

2. Ensure that the Bluetooth function on the device is enabled and that the earbuds are within 1 meter range
of the device.

3.If the issue persists, ry restarting the device's Bluetooth or unpairing and re-pairing the earbuds.

Charging Issues:

If the earphones are not charging properly:

1. Check if the charging case and charging ports are clean and free from debris.

2. Ensure that the earphones are properly aligned with the charging pins in the case.

3. If the issue persists, try using a different charging cable or charger to determine if the problem lies with the.
accessories,

No Sound Issues:

If your earbuds have no sound, you can try the following troubleshooting steps:

1. Check Bluetooth connection: Ensure that the Bluetooth earbuds have successfully paired with the audio
device. A failed connection may result in no sound.

2. Check the volume settings: Ensure that the volume settings are properly adjusted. If the volume is set too
low or muted, there will be no sount

3. Test with another device: Connect the earbuds to a different audio device to see if the issue persists. This
will help determine if the problem is with the earbuds or the original audio device.

4. Try a different audio source: Test the earbuds with a different audio source, such as a different song or
video, to rule out any issues with the specific media file.

5. Clean the earbuds jack: If there is debris or dirt in the earbuds jack, it may interfere with the audio
connection. Use a clean cloth or compressed air to remove any obstructions.

Safety Instructions

1. When using this product while walking, pay attention to your surroundings to avoid causing or being
involved in traffic accidents

2. Before use, please tun the volume to the lowest level to prevent sudden loud noises from damaging
your hearing. Do not turn the volume up too high to protect your ears.

3.If this product falls into flammable or liquids, such as water, please stop using it immediately to prevent
fire, malfunction, or electric shock

4. Do ot attempt to disassemble the product to avoid malfunction or electric shock. We cannot guarantee
its performance if the interals have been manually modifie

5. Do not touch the charging port with wet hands when charging to avoid electric shock

6. If you feel uncomfortable while using this product, please stop using it immediately.

7.1f you are using medical device such as a pacemaker, please consult your doctor before using this
product.

8. Keep this product out of reach of children and do not allow them to use it

Warranty Statement

We provide a 12-month warranty service for this product, but the following situations are not covered by
the warranty.

1.Warranty period has expired.

2 Warranty card has been altered and does not match the product code and body.

3.Malfunction or damage caused by misuse, abuse, improper transportation, use, maintenance or storage.
4Malfunction or damage caused by force majeure (such as earthquakes, wars, fires, etc.) or accidents.
5.Damage to zippers or buckles due to excessive force.

6.Stitching or tearing caused by overloading.

7.Damage caused by any sharp object.

8 Products with signs of buming or water immersion

9.Damage caused by unauthorized disassembly or modification.

10.Aging, discoloration, wear and tear, cracking, and other wear and tear that occur during normal use of
the product.

11.Jf the original identification label of the product is changed or damaged, this warranty will be void
Completeness and appearance of the product and accompanying materials are not covered by the
warranty. Please inspect and raise objections on the spot when receiving the product.
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FCC Warning

FCC ID:2A9HV-AUT210D

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept
any interference received, including interference that may cause undesired operation.

Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance
could void the user's authority to operate the equipment.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful in a residential i This generates
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with
the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or
more of the following measures

~Reorient or relocate the receiving antenna.

-Increase the separation between the equipment and receiver.

-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

~Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. The device can be
used in portable exposure condition without restriction.

FC WM ¢ X eDanareL
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